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Pite Saami Fieldwork Tutorial

Archiving

What can be archived?

e audio- and video media

e structured data (transcriptions, annotations,

databases, wordlists etc.)
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Pite Saami Fieldwork Tutorial
Archiving
What can be archived?
e audio- and video media

e structured data (transcriptions, annotations,
databases, wordlists etc.)

e metadata

e images/photos
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Pite Saami Fieldwork Tutorial
Archiving
What can be archived?

e audio- and video media

e structured data (transcriptions, annotations,
databases, wordlists etc.)

e metadata

e images/photos

e texts (scanned)

e other digital components?
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Archiving

What can be archived?
the absolute minimum:

%] audio
M transcription
4 translation
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Pite Saami Fieldwork Tutorial
Archiving
Who can access archived materials?
e open to the general public

e open only to specific groups

e closed (forever? for xx years?)
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an archive should:

Pite Saami Fieldwork Tutorial

Archives

e have the technical and financial support to
guarantee the existence of the archive and its
materials in the long term

e develop guidelines and procedures for the
procurement, cataloging, preservation,
disemmination and the migration of data into new

formats

e not be considered storage for backup copies but as
a source for original (linguistic) resources
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Archives

an archive can:

e store digital materials and/or original recordings
e be regional or international

e also be interesting for:
e anthropologists, historians, musicologists, etc.
e the developers of educational materials
e journalists
e efc.
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Archives

an archive can provide the following services:
e safe storage for (electronic) materials

e preservation in the long run

e discoverability for materials

e taylor-made access protocolls

e recognition for participants and specialists

e motivation for the development of educational
materials

e suggestions for best-practice
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Foundations/Archives

some examples:
HRELP: Hans Rausing Endangered Languages Project (www.hrelp.org)
DoBeS: Dokumentation bedrohter Sprachen(www.mpi.nl/DOBES)

PARADISEC: the Pacific And Regional Archive for Digital Sources in Endangered Cultures
(www.paradisec.org.au)

GBS: Gesellschaft fur bedrohte Sprachen (www.uni-koeln.de/gbs/) (Society for endangered
languages)

Endangered Language Fund: www.endangeredlanguagefund.org
Foundation for Endangered Languages: www.ogmios.org

Documenting Endangered Languages (DEL) (verwaltet durch the National Science Foundation
& the National Endowment for the Humanities)

Archive of the Indigenous Languages of Latin America (AILLA): www.ailla.utexas.org
Digital Endangered Languages And Musics Archive Network (DELAMAN): www.delaman.org

The Netherlands Organisation for Scientific Research Endangered Languages Programme
(NWO)
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